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ZANN

DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshin-
weise (separat im Lieferumfang enthalten).

LT Butinai atsizvelkite j saugumo nurodymus
(atskirai pridéti komplektacijoje).

EN Always observe all safety notes (included

separately in delivery).

EE Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised (sisal-

duvad tarnekomplektis eraldi).

FR Veuillez respecter impérativement I‘ensemble
des consignes de sécurité (fournies séparé-

ment dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni
sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in

de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indicacio-
nes de seguridad (se suministran aparte junto

con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de seguranga

(incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlentil iigyeljen az dsszes biztonsagi ut-
mutatdra (a szallitasi terjedelem kiilén tartal-

mazza).
PL Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich
wskazowek  bezpieczenstwa  (zawartych

osobno w zakresie dostawy).

CZ Bezpodmine¢né dodrZujte vSechny bezpec-

nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpec-

nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI Obvezno upoStevajte varnostna navodila
(vkljucena v obseg dobave kot lo¢en dokment).

HR QObavezno obratite pozornost na sve sigurno-
sne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu

isporuke).

GR Tnpeite mavta 0Ae¢ TIC 0dnyiec aodaleiag
(meptAapPavovtar Eexwpiaota ato mapadido-
LEVO LAIKO).

RU [JlaHHbll  NOKYMEHT SBNSETCA  KpaTKoi
BEPCMEN MHCTPYKUMM B LENSAX 3KOHOMUU
6ymarn. bonee nogpo6Hyl MHGOpMaLMIO
0 npu6ope BONECO Bbl MOXeTe ckayaTtb B
topmate PDF.

CN STIEMARENE
(S ESER PB4,

SE Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas

separat i leveransen).

FI' Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusoh-
jeita (sisdltyvét eriilisend osana toimituslaa-
juuteen).

JP INTORE LDEEFRZNT
Fo LS WIREARICHIZS
ENFEI)o

kr Z2E P XS E4otHAR
(B= H3).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger
(medfelger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (falger med sepa-
rat) ma folges strengt.

LV Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus
(atseviSki ieklauti piegades komplekta).




DE Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen.
Wenn Sie vertiefende Informationen zu Ihrem BONECO-Ge-
rat benotigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.

www.boneco.com/downloads

g

NO Denne kompakte veiledningen bidrar til a spare
papir. Dersom du trenger dyptgaende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

EN These condensed instructions help to save paper. If you
require more in-depth information about the BONECO device,
please download the expanded instructions in PDF format.

FR  Ce manuel compact permet de réaliser des économies
de papier. Si vous avez besoin de plus amples informations
sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel détaillé au for-
mat PDF.

LV  Si kompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladgjiet izversto instrukciju pdf
formata.

LT Siglaustainstrukcija padeda taupyti popieriy. Jei Jums
reikalinga iSsamesné informacija apie BONECO prietaisg, at-
sisiyskite iSsamig instrukcija PDF formatu.

IT  Le presenti istruzioni per I'uso compatte contribuis-
cono a risparmiare carta. Qualora fossero necessarie infor-
magzioni pit approfondite sull‘apparecchio BONECO, & possi-
bile scaricare la versione estesa delle istruzioni per I'uso in
formato PDF.

NL Metdeze beknopte handleiding wordt papier bespaard.
Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat, download
dan de uitgebreide handleiding in PDF-formaat.

ES  Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel. Si
desea informacion mas detallada sobre el aparato de BO-
NECO, descargue las instrucciones completas en formato
PDF.

PT Estas instrugoes compactadas permitem poupar pa-
pel. Se necessitar de informac@o mais aprofundada acerca
do dispositivo BONECO, transfira as instrugoes alargadas em
formato PDF.

HU Ez arovid Gtmutato hozzéjarul a papirral val6 takaré-
koskodashoz. Ha tovébbi informéciéra van sziiksége a BO-
NECO-késziilékrdl, toltse le a részletes Utmutatét PDF-for-
matumban.

PL Takompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac papier.
Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej szczegétowych informa-
cji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobrac rozszerzong
instrukcje w formacie PDF.

SE Den hér kortfattade guiden sparar papper. Om du vill
Idsa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en utfor-
ligare bruksanvisning i PDF-format.

FI Tama kompakti kdyttdohje auttaa sadstdmaan pape-
ria. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia yksityiskohtaisem-
pia tietoja, lataa laajennettu kéyttdohje PDF-muodossa.

DK Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du ensker mere dybdegaende information
om BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

EE  See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida. Kui
vajate pdhjalikumat teavet BONECO seadme kohta, siis laa-
dige alla iiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

CZ Tento kompaktni ndvod pomaha Setfit papir. Potrebu-

rozsiteny navod ve formatu PDF.

SK Tento kompaktny navod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informacie o zariadeni BONECO,
stiahnite si rozSireny navod vo forméte PDF.

SI Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varcevanje
s papirjem. Ce potrebujete podrobnejse informacije o svoji
napravi BONECO, si prenesite daljSo razli¢ico navodil za upo-
rabo v obliki PDF.

HR Ove kompaktne upute pomazu pri ustedi papira. Ako
su vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, prosirene upute preuzmite u PDF-formatu.

GR Mg autég TIG 6UVOTTTIKEG 06nYyieg e€olkovopeital XapTi.
Av Xpelaleate avaAUTIKOTEPEG TTANPOPOPIEC YIa TN GUOKELN
Tn¢ BONECO, paypatomotjote Afin Twv avaAutikov oon-
yiwv o€ popodn PDF.

RU [laHHbIl JOKYMEHT SBNSETCA KPAaTKOW BEPCUEN WH-
CTPYKLNK B LeNsix 3koHOMuUu 6ymarun. bonee noapo6Hyio
nHopmaumio o npubope BONECO Bbl MoXeTe ckayaTb B
topmate PDF.

CN AEERPEAAIMNTERK. MREFEXTF
BONECO ZHZERAMEER, E % POF XY B
BiRA o

JP DIV N Z a2 T IV DEFIIC &R
5% 9, BONECOEEICRI 2 MIEHRN R ERR
BAICIE. PDF ROFMNY =2 7L ET o O—R
LTlEE W,

KR 0| 29 dHME= F0|E HYsl7| glet 5 XMoo=
HZHz| A ELICE BONECO MIZof cH o C{= Xt A
HI HRotAH PDF dAlo| otak MHAME CHREES;
Al7| HEEfL|CH




SCOPE OF DELIVERY
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BONECO P340 Filter A341

Safety instructions Quick Manual

TECHNICAL SPECIFICATIONS (at 220 v ~ 50H2)

&) [0

20.6x33.6x2.7 cm 21-40 m? 6.3kg 57 dB(A)
53-100 m*




FIRST USE




DE TASTEN UND SYMBOLE

Bedienelemente

Symbole und Anzeigen

Gerat ein- & ausschalten

Filter verbraucht, ersetzen

Filter zuriicksetzen (5 sek)

A AUTO MODE und Liifterstufe

Leistungsstufe regulieren

. Luftqualitatsanzeige (sauber, ok, schlecht)

Timer-Funktion aufrufen

EEER Timer Funktion (1, 2, 4 oder 8 Stunden)

O|@|®|®|@

ION ein- & ausschalten

5 lonisator ein- oder ausgeschaltet

EN BUTTONS AND SYMBOLS

Control buttons

Symbols and displays

Switch appliance on and off

Filter used up, replace

Put the filter back (5 sec)

hSdMM AUTO MODE and fan level

Regulate the output level

Air quality display (clean, ok, poor)

Access the timer function

m Timer function (1, 2, 4 or 8 hours)

O|@|®|®|@®

Switch ION on and off

n lonizer switched on or off

FR TOUCHES ET SYMBOLES

Eléments de commande

Symboles et affichages

Mise sous tension/hors tension de I‘appareil

Filtre usagé, le remplacer

Réinitialisation du filtre (5 s)

BB ~UTO MODE et niveaux de ventilation

Réglage du niveau de puissance

Affichage de la qualité de I‘air (propre, ok, mauvaise)

Appel de la fonction Minuteur

EEER Timer Funktion (1, 2, 4 oder 8 Stunden)

O|©|®|®|@

Allumer/éteindre ION

n lonisator ein- oder ausgeschaltet




IT TASTI E SIMBOLI

Elementi di comando Simboli e indicazioni

Accensione e spegnimento dell‘apparecchio Filtro consumato, sostituire

Azzeramento filtro (5 sec) m AUTO MODE e livello ventilatore
Regolazione livello di potenza n!! Indicatore qualita dell‘aria (pulita, ok, cattiva)
@ Richiamo funzione Timer RRARE Funzionamento timer (1, 2, 4 0 8 ore)
@ Accensione e spegnimento ION n lonizzatore attivato o disattivato

NL TOETSEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen Symbolen en indicaties

Apparaat in- & uitschakelen Filter verbruikt, vervangen

Filter terugzetten (5 s) M AUTO MODE en ventilatorstand
Vermogen regelen Luchtkwaliteitsindicatie (schoon, OK, slecht)
@ Timer-functie oproepen m Timer-functie (1, 2, 4 of 8 uur)

ION in- & uitschakelen H lonisator in- of uitgeschakeld

ES TECLAS Y SiMBOLOS

Elementos de mando Simbolos e indicaciones

Encender y apagar el aparato Filtro gastado, renovar

Restablecer filtro (5 segundos) AUTO MODE y potencia del ventilador

@ Regular el nivel de potencia n!l Indicacion de la calidad del aire (impio, aceptable, contaminado)
@ Activar la funcién de temporizador Funcién de temporizador (1, 2, 4 u 8 horas)
Encender y apagar ION n lonizador encendido o apagado




PT BOTOES E SiMBOLOS

Botdes de controlo

Simbolos e displays

Ligar e desligar o aparelho

Filtro gasto, substituir

Voltar a colocar o filtro (5 s)

RdbaM AUTO MODE e nivel do ventilador

Regular o nivel de saida

. Display de qualidade do ar (limpo, OK, fraco)

Aceder ao temporizador

m Temporizador (1, 2, 4 ou 8 horas)

O|@|®|®|@

Ligar e desligar

5 lonizador ligado ou desligado

HU GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

Kezel6elemek

Szimbdlumok és kijelzék

Késziilék be- & kikapcsoldsa

Elhaszndlodott a sz(ird, cserélje ki

Sz(irg visszahelyezése (5 s)

MEdMIM AUTO MODE és ventilacios fokozat

Teljesitményfokozat szabalyozésa

A leveg6 mindségére vonatkozo informaciok megjelenité
(tiszta, ok, rossz)

1d6zit6 funkcid el6hivasa

EBBBR (dozits funkcio (1, 2, 4 vagy 8 6ra)

O|@|®|®|@®

I0N be- & kikapcsolasa

n lonizétor be- vagy kikapcsolva

PL PRZYCISKI | SYMBOLE

Elementy obstugowe

Symbole i wskazania

Wigczanie i wytgczanie urzadzenia

Filtr zuzyty, wymienic¢

Resetowanie filtréw (5 sec)

RS AUTO MODE i poziom wentylatora

Regulacja poziomu mocy

nnn Wskaznik jakosci powietrza

(powietrze czyste, ok, staba jako$¢ powietrza)

Wtaczanie funkcji timera

Funkcja timera (1, 2, 4 lub 8 godzin)

O|@|®|®|@

Wigczanie i wytgczanie urzadzenia

n Jonizator wtgczony lub wytgczony




SE KNAPPAR OCH SYMBOLER

Reglage

Symboler och indikeringar

Satt pa/stang av apparaten

Filter forbrukat, byt filter

Aterstall filtret (5 sek)

RS AUTO MODE och flakthastighet

Reglera hastighetsniva

u Luftkvalitet (ren luft, OK luft, dalig luft)

Oppna timer-funktion

MMM Timer-funktion (1, 2, 4 eller 8 timmar)

Aktivera/avaktivera JON

O|@|®|®|@®

n Aktiverad/avaktiverad jonisator

FI' PAINIKKEET JA SYMBOLIT

Saatimet

Symbolit ja ndytot

Laitteen kytkeminen péélle & pois péalta

Suodatin kulunut, vaihda

Suodattimen nollaaminen (5 s)

EXEE] ~UTO MODE ja puhaliinteho

Tehoportaan saately

limanlaadun néyttd (puhdas, ok, huono)

Ajastintoiminnon kutsuminen

Ajastintoiminto (1, 2, 4 tai 8 tuntia)

O|@|®|®|@

10Nin kykeminen paalle & pois paalta

n lonisaattori kytketty péalle tai pois paalta

DK TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler og visninger

Teending og slukning af enheden

Filter udtjent, udskift det

Nulstilling af filter (5 sek.)

RS AUTO MODE og ventilatortrin

Regulering af effekttrin

Luftkvalitetsvisning (ren, ok, darlig)

Aktivering af timerfunktion

MR Timer-funktion (1, 2, 4 eller 8 trin)

O|@|®|®|@

Teending og sluknign af ION

n Teending eller slukning af ionisator




NO TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler og indikatorer

Sla apparatet pa og av

Filter oppbrukt, skift det ut

Tilbakestille filter (5 sek)

A AUTO MODE og viftetrinn

Justere effektrinn

Visning av status for luftkvalitet (ren, ok, dérlig)

Hente opp tidsur-funksjon

EEER Ticsur-funksjon (1, 2, 4 eller 8 timer)

O|@|®|®|@

SIa ION pa og av

n lonisator slatt pa eller av

LV TAUSTINI UN SIMBOLI

Vadibas elementi

Simboli un indikacijas

lerices ieslégSana un izslég$ana

Filtrs nolietots, nomainiet

Filtra atiestate (5 sek.)

RdbM AUTO MODE reZims un ventilatora pakape

Darbibas reZima regulé$ana

n Gaisa Kkvalitates indikacija (tirs, ok, slikta)

Taimera funkcijas aktivizéSana

m Taimera funkcija (1, 2, 4 vai 8 stundas)

O|@|®|®|@®

JONU iesleg$ana un izslegSana

o Jonizators ieslegts vai izslégts

LT MYGTUKAI IR SIMBOLIAI

Valdymo elementas

Simboliai ir pateiktys

Prietaiso jjungimas ir i§jungimas

n Pasibaigé filtro naudojimo laikas, keitimas

Filtro atstatymas (5 s)

RaMIM AUTO MODE ir ventiliatoriaus pakopa

Galios pakopos reguliavimas

Oro kokybés pateiktis (svaru, gerai, blogai)

Laikmacio funkcijos jjungimas

Laikmagio funkcija (1, 2, 4 arba 8 valandos)

O|E@|®|®|@®

ION jjungimas ir i§jungimas

n Jonizatorius jjungtas arba iSjungtas




EE KLAHVID JA SUMBOLID

Juhtelemendid

1

Siimbolid ja ndidud

Seadme sisse- ja valjaliilitamine

Filter on dra kulunud, palun asendage

Filtri tagasipanek (5 sekundit)

RS AUTO MODE ja ventilaatori kiirusaste

Véimsuse reguleerimine

u Ohukvaliteedi néit (puhas, korras, halb)

Taimerifunktsiooni poole pddérdumine

MMM Taimeri funktsioon (1, 2, 4 vdi 8 tundi)

O|@|®|®|@®

I0ON-i sisse- ja valjaliilitamine

n lonisaator on sisse vdi vélja lilitatud

CZ TLACITKA A SYMBOLY

Ovladaci prvky

Symboly a tidaje

Zapnuti a vypnuti zafizeni

Opotiebeny filtr, vymérite

Vlozeni filtru (5 s)

EXEE] ~UTO MODE a stupeii ventilétoru

Regulace stupné vykonu

Indikace kvality vzduchu (ista, ok, spatna)

Vyvolani funkce Casovace

MMM Funkce Casovace (1, 2, 4 nebo 8 hodin)

O|@|®|®|@

Zapnuti a vypnuti ION

n Zapnuty nebo vypnuty ionizator

SK TLAGIDLA A SYMBOLY

Ovladacie prvky

Symboly a udaje

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Opotrebovany filter, vymerfite

VloZenie filtra (5 s)

B AUTO MODE a stuperi ventilatora

Regulacia stupria vykonu

Indikacia kvality vzduchu (ista, ok, z14)

Vyvolanie funkcie ¢asovaca

MR Funkcia ¢asovaca (1, 2, 4 alebo 8 hodin)

O|@|®|®|@

Zapnutie a vypnutie ION

n Zapnuty alebo vypnuty ionizator




SI TIPKE IN SIMBOLI

Upravljalni elementi

Simboli in luéke

Vklop in izklop naprave

Filter je iztroSen, zamenjajte ga

Ponastavitev filtra (5 s)

hdbM AUTO MODE in hitrost ventilatorja

Uravnavanje moci

Priklic funkcije ¢asovnika

m Funkcija Casovnika (1, 2, 4 ali 8 ur)

O|@|®|®|@

Vklop in izklop ionizacije

5 lonizator je vkljucen ali izkljucen

HR TIPKE | SIMBOLI

Upravljacki elementi

Simboli i prikazi

Paljenje i gaSenje uredaja

Filtar potroSen, zamijenite

Resetiranje filtra (5 s)

MSdbM AUTO MODE i stupanj ventilatora

Regulacija stupnja snage

Prikaz kvalitete zraka (&isto, ok, loge)

Pozivanje funkcije tajmera

BEBR Funkcija tajmera (1, 2, 4 i 8 sati)

O|@|®|®|@®

Ukljucivanie i iskljucivanje ION-a

n lonizator ukljucen ili iskljucen

GR KOYMIMIA KAl ZYMBOAA

Koupmia eAéyyov

ZopBoAa Kat evoeitelg

EvepyoTtoinon kat amevepyotoinan GUOKELNAE

OiAtpo GBappévo, avTIKATAoTHOTE

. Lucka za kakovost zraka (ist, v redu, slab)

Emtavatomofétnan tou dpidtpou (5 Geut) B AUTO mode Kai Tax0TnTa aveplotipa

POBpIoN TayoTnTAC AVEPLOTHPA nnn 'EvOEIEN TIOIOTNTAC A€PA (kaBapdc, OK, xapnAf moloTnTa)

Mpdapacn otn AetTovpyia xpovoSIaKoTn Aettoupyia xpovodiakortn (1, 2, 4 f 8 wpec)

O|E@|®|®|@

Evepyortoinon kat amevepyotoinan ION n lovIoTAC EVEPYOTIOINUEVOC ) ATTEVEPYOTIOINUEVOC




RU KHOMKW U CUMBOJIbI

3nemeHTbI ynpasneHus

CMMBONbI M UHANKATOPbI

BKNtoyeHue 1 BbiKlouYeH1e npuéopa

Pecypc chunbTpa ncyepnat, 3ameHnte uabtp

O6paTHas ycTaHoBKa unbTpa (5 cek.)

hd i AUTO MODE 1 ckopocTb BEHTUNATOpPa

PerynupoBka ckopocTy paGoThbl

NHankaTop KayecTsa BO3ayxa

(4MCTBIA, YA0BNETBOPUTENBHOMO KAYECTBA, HEYA0BNETBOPUTENBHOIO Ka4ecTBa)

AKTNBM3aLMS TaiMepa

EEER Timer Funktion (1, 2, 4 oder 8 Stunden)

O|O@|®|®|@

BkntoueHue n oTkoueHne gyHkumm ION n lonisator ein- oder ausgeschaltet
CN HSHIET
Rl HFEMRER
SRR E B s, EEER
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CEPTUGUKALUSA NPOAYKLIMK
ToBap cepTudmumMpoBaH Ha TeppuTopun Poccuu, cooT-
BETCTBYET TPE6OBAHUSIM HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB:

[OCT P 52161.2.98-2009, FOCT P 51318.14.1-2006
(pa3g. 4), TOCT P 51318.14.2-2006 (pa3sa. 5,7), FOCT P
51317.3.2-2006 (pa3g. 6, 7), FOCT P 51317.3.3-2008

CPOK CNY)XBbl YBJIAXKHUTENSA COCTABNSET 5 JIET.
W3rotosutenb: «<BONECO AG» BONECO, 3apernctpupo-
BaHHble nog Mapkoit BONECO AG, LLseiiyapus, r. BugHay,
JcneHwTpacce, 85, CH-9443

UMNOPTEP:
06LUEeCTBO C OrPaHNYEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO «AM.
Ip.9Im.Cu.»

ALPEC:

119049, Poccus, r. MockBa, JIeHUHCKMIA NPOCNEKT, 4. 6,
ochmuc 14, Ten./chakc: +7 (495) 2587485

e-mail: info@irme.ru

- ®
TUVRheinland

ZERTIFIZIERT

wwwtuv-com
1D 1419046108



BONECO

healthy air

www.boneco.com

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

BONECO AG, Espenstrasse 85, 9443 Widnau, Switzerland
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